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Jean-Michel Rodes (54 le t) j e vedoucím Oddělení projektu a metod Národního institutu 

audiovize (Ins titut nat ional de l'audiovis uel, INA). Zároveň je ředite lem Francouzské lnaté ky 
(lnatheque de France), která je odpovědná za povinný depozit rozhlas u a te levize. Vystudoval 

hi torii , v roce 1980 získal doktorát. Ještě téhož roku nastoupil do INA, kde se ryc hle speciali ­

zoval na proje kty spojené s digital izac í. V současnosti připravuje r:ozšíření povinného de pozitu 
o internetové s tránky. 

* * * 

Pane řediteli, odkdy stojíte v čele lnatéky? 

Inatéku řídím od března 1999. Předtím jsem dělal náměstka Francisi Dene lovi, mému 
předchůdci , se kte rým jsme lnatéku zakládali. 

S jakou vizí uchování audiovizuálního bohatství jste ji zakládali? 

Myšlenka na povinný depozit rozhlasu a televize ve francii začala nabývat konkré tní po­

dobu na přelomu le t os mdesátých a devadesátých, a to v zásadě ze dvou důvodu. 
Za prvé od poloviny let osmdesátých začaly vznikat soukromé televize. V roce 1987 byl 
privatizován nejdůležitější francouzský televizní kanál TFl. Systém konzervace audiovi­
ze ve franc ii , kdy INA archivovala programy veřejnoprávních s tanic, měl tedy vážné 
trhliny, protože více než polovina televizního vysílání už nebyla uchovávána. Navíc roz­

díl mezi vysílacími a produkčními společnostmi se s tále prohluboval, což problém depo­
zitu komplikova lo i pro veřejné s tanice. 
Za druhé prezident Fran~ois Mitterand rozjel projekt vytvoření budoucí Francouzské ná­

rodní knihovny. Mělo jít o knihovnu , kde by bylo vše, a to nakonec vedlo k úplnému pře­

p ání zákona o povinném depozitu , k obnově konzervačních nástrojů a zvýšení rozpočtu , 

který dovoloval povinný depozit audiovize uskutečnit. 
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Jakou roli při definování cíh°L lnatéky hráli vědci ? Měli vliv na vytvořen{ metod indexol'á­
ní, dokumentování a vytvořen{ databází? 

Role vědců byla prvořadá. Především se zasadili o to, aby vůbec povinný depoz it ex is­
toval. Rozhodující úlohu přitom sehrál J ean-Noěl Jeanneney, historik méd ií a tehdejší 

ministr. Ostatně právě díky petic i, kterou pode psali velcí francouzští inte lektuá lové 
v deníku Le Monde (Jacques Derrida, Pie rre Bourdieu, Régis Debray a da lš í), získa la 
nakonec Inatéka rozpočet potřebný k uskutečňování svého poslání. 

Zároveň se při Inatéce vytvořily „Ateliéry metodologického výzkumu", ve kterých e 
scházeli vědc i , archiváři , dokumentátoři a profes ionálové médií, aby vytvořili pracov­

ní metody, určili způsoby indexování, stanovili , ja kým způsobem budou zpřístupněny 
aud iovizuální dokumenty ... Tyto ate li éry existují doposud a díky nim e daří u pokoji vě 

řešit vztahy mezi Inatékou a jejími návštěvníky. 

Podporujete výzkum ve svých fondech? 

Naší zásadní náplní je archivace a zpřístupňování dokumentu. Parale lně s tím a le chC'e­
me, a by Ina téka byla myšlenkovým hybate lem v oblasti médií. Snažíme se proto organi­
zovat řadu akcí, setkání, kolokvií, napřík lad organizujeme takzvané „Pondě l ky INA", 
což jsou večery, které se konají v auditoriu Francouzské národní knihovny. Obvykle se 

j ich účastní sto až tři sta osob. Každoročně pořádáme kolokvium na Sorbonně, při po­
s ledním jsme si připomněli práci Michela Foucaulta . Dále máme za sebou deset ročních 
seancí „ Ikonického kolegia" (College Iconique), což je setkání asi pade á ti osob, které 

během jednoho večera d iskutují o problematice obrazu. 
A nakonec také máme publ ikační činno t, vydáváme tři knižní kolekce a časop i Média­
morphoses. 

Jako přímý svědek jste mohl sledovat rostoucí digitalizaci v oblasti audiovize. Jaký měla 
digitalizace dopad na práci lnatéky? 

Dopad digita lizace byl a stále je ohromný. Díky digitalizaci se znásobil počet tan ic, kte­
ré jsou šířeny satelitem ne bo dnes prostřed nictv ím digitální televize TNT (poiemní d igi­

tální televize, Télévision Numérique Te rTestre) . Zatímco dříve j sme měli na starosti sběr 

jen šesti televizních kanálU , nyní je jich pětačtyřice t. 

Nejdříve j sme povinný depozit uskutečňovali analogově, což spočívalo v tom, že vysíla­
c í společnosti předávaly INA kazety Beta P Na každé kazetě byl nahrán jeden pořad. 

nástupem digitálu jsme přešli na přímý záznam vysílání (zaznamenáváme s ignál optic­
kým vláknem v našich pros torách přímo z vysílacího střediska společností nebo nahrá­
váme s ignály ze satelitu), vše je zaznamenáváno 24 hodin denně a konzervováno na ka­
zetě (1 kazeta na kanál a den). Paralel ně s tím jsou nahrávány DVD-R v zkomprimované 

k valitě pro potřeby konzultace. 
Digitální technika rovněž dovolila přeměnu způsobu práce dokumentá toru a možnosti 
tudia na serverech pro vědce, či dokonce v některých případech po inte rne tu (tento pří­

stup je ale vyhrazen kvůli právům jen profes ionálům) . 
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Digitalizace vede také k dominantnímu postavení audiovizuální kultury v rámci různých 
médií. Nezesílila tím pozice lnatéky vači ostatním orgánam, které vykonávají povinný de­

pozit (Francouzská národní knihovna, Národní centrum kinematografie)? 

Právě připravujeme povinný depozit internetu (chceme konzervovat francouzské we­
bové stránky) a zákon, který by to umožnil, by měl přijít před Národní shromáždění 
počátkem června 2005. O lento povinný depozit se podělí INA právě s Francouzskou 
národ ní knihovnou. Je jis té, že digitální revoluce, kterou jsme prošli, a nástup no­
vých médií ovlivni ly naši instituci více než ty ostatní. Na druhou stranu jsme se pře­
svědč ili , že uchování digitální kultury je uskutečnitelné. Nicméně lze říci, že lnaté­
ka se velmi dynamicky rozvíjí, což souvisí s výsostným postavením audiovizuálních 
médií ve společnosti, které se začíná projevovat i uznáním této oblasti vysokými ško­
lami. 

Jaký má smysl archivovat stejný audiovizuální dokument nejprve v rámci povinného depo­
zitu na filmovém pásu v Národním centru kinematografie, poté na VHS nebo DVD v archi­
vech Francouzské národní knihovny a nakonec ve formě záznamu televizního vysílání 
ve fondech lnatéky? 

V naplňování povinného depozitu skutečně existují oblasti, kde se překrývá naše činnost 

s Francouzskou národní knihovnou (která sbírá vše, co vyšlo na CD nebo DVD) a s Ná­
rodním centrem kinematografie (to sbírá vše, co je distribuováno do kinosárn). Jenomže 
INA má na starosti sběr pořadu šířených rozhlasem a televizí a z tohoto pohledu jsou 
zmíněné oblasti okrajové. Jedná se o několik stovek hodin z 300 000 hodin televizního 
vysílání, které každoročně zaznamenáme. 

Nekonkuruje přece jen lnatéka práci Národního centra kinematografie? Obě organizace 
sbírají tytéž filmy v rámci téhož povinného depozitu . .. Až Národní filmové centrum při­
stoupí k digitalizaci svého archivu, budou archivy obou organizací propojitelné. 

Ve vztahu ~ Národnímu centru kinematografie existují dvě oblasti, kde se naše činnost 

propojuje. Předně je to v oblasti krátkometrážních filmu. Národní filmové centrum jich 
sbírá několik stovek ročně, lnatéka jich sbírá několik tisícovek, protože krátké filmy jsou 
dnes šířeny spíše te levizí než v kinosálech. Pokud jde o oblast celovečerních filmi'i, tam 
sbírá Národní centrum kinematografie kolem tří set převážně francouzských filmů roč­
ně . lnatéka zaznamenává ty, které jsou vysílány televizí, ať jsou to staré verze nebo pří­
ležitostně restaurované kopie, zahraniční nebo francouzské filmy. V lnatéce lze tedy stu­
dovat více než 20 000 celovečerních filmu. 
Naše práce se ve skutečnosti nedubluje, protože Národní centrum kinematografie ucho­
vává kopie francouzs kého filmu vždy na filmovém pásu. Díky tomu lze film promítat 
v sále, zatímco kvalita záznamu v lnatéce by na to nestačila. Na druhou stranu naše 
archivy zpřístupňují ke studiu filmy určené pro kina, ke kterým mají vědci v současnos­
ti velmi omezený přistup na rozdíl třeba od knih a televizního vysílání. 
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l ze v Národním centru kinematografie studovat filmové archivy, stejně jak je tomu 
v lnatéce? 

Národní centrum kinematografie by mělo do konce roku 2005 zpřístupnit několik kon­
zultačních míst v budově Francouzské národní knihovny. Měl) Ly Lýt, tuš ím, l:tyři , a le 

mělo by se jednat pouze o staré archivy. 

Vaše archivy jsou převážně digitální. Přistupujete ke zpětné digitalizaci starších fandil? 

INA má rozpracované velké plány na záchranu a digitalizac i starých fondu. Je to hlavní 
a nejnákladnější projekt INA pro desetile tí 2000-2010. lna téka využije tohoto projek­

tu, aby ještě více zpřístupnila s taré fondy, ale projekt sám není veden lnatékou, nýbrž j i­
ným oddělením INA, Oddělením archivu, které má na starosti údržbu s tarých fondu. 

Mluví se o nízké životnosti digitálních nosičů. Jaké konkrétní nosiče používáte a jakými 
metodami zajišťujete jejich životnost? 

Používáme CD-WORM, DVD-R a kazety S-DLT. V současnosti vedeme rozsáhlý prů­

zkum s tavu konzervace na CD-WORM společně s Ministerstvem průmyslu a Stá tní zku­
šební laboratoří (Laboratoire National d'Essai). Už jedenáct le t máme velmi rozsáhlý 

archiv CD-WORM (150 000) ve velmi homogenních podmínkách zápisu a s klad ování. 

Právě na tyto nosiče nahráváme rozhlas (17 rozhlasových stanic). Rozsáhlá s tudie ješ tě 

neskončila, ale první výsledky jsou velmi povzbudivé, s tav nosičů vypálených v ro('e 
1994 :se zJá :stali:sticky :s tejný jako u nos ičů z roku 2004. Vypadá to tedy, že se čas do­
sud na těchto nosičích nepodepsal. Pokud jde o DVD-R, s těmi jsme začali poměrně poz­

dě (2001), abychom je mohli studovat, ale přistoupíme k tomu hned po průzkumu CD. 
Přestože se životnost optických nosičů odhaduje na šest až sedm let, je skutečným pro­
blémem spíše nízká životnost strojů a formátu . 

Jaké formáty používáte pro konzervaci a konzultaci rozhlasu a televize? 

Pro televizi máme dva formáty. Pro konzervaci te levizního vysílání používáme Mpeg 2 na 

8 mbits/s, pro konzultaci je to Mpeg l na 1,2 mbi ts/s . U rozhlasu používáme Mpeg 1 
layer 2 (norma Musicam) zkomprimovaný na 96 kbits/s pro mono a 192 kbits/s pro ste­

reofonní vysílání. 

Sledujete vývoje digitálních formátů? Dokážete si představit, že změníte formát i za cenu 
toho, že se starší archiv stane nečitelným? 

Pokud jde o běžný sběr, tak pravděpodobně přejdeme na Mpeg 4 s různou frekvenc í pro 
konzultaci a pro konzervac i. Naopak je nepravděpodobné, že bychom na tento formát 
přenáše l i celý archiv, nemělo by to smysl , když di sponujeme kodeky, které dokáží pře­
číst formáty Mpeg 2 a Mpeg 1, navíc by tím nahrávky jen utrpě l y. Jedinou výhodou by 
bylo, že bychom ušetřili prostor a rchivu nebo zrychlili přenos po síti , a le prostor už pro 
nás nepředstavuje skutečný problém a pokud jde o síť, tam se problém rychlosti řeší po­

dle konkré tního využití. 
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V březnu 2005 bylo ve Francii spuštěno digitální vysílání TNT, které s sebou přináší větší 
množství specializovaných programů. Zaznamenáváte také digitální kanály nepřetržitě? 

Výběr programů už vůbec neprovádíme. V současnosti je selekce dražší než vše zazna­
menat. Výběr provádíme až na úrovni dokumentační indexace: ne všechno je detailně 

indexováno. V tomto ohledu je nabídka digitálních kanálů ještě velmi chudá. Zatím vy­
sílaj í hlavně s tarší pořady, protože mají omezený rozpočet. 

Záznam a dokumentace 540 000 hodin musí stát víc než sběr tří stovek filmů ročně v Ná­
rodním centru kinematografie. Máte srovnání rozpočdl jednotlivých organizaci, které se 
starají o povinný depozit? 

Nemám srovnání s Národním centrem kinematografie. Ale je pravda, že Lam se poslední 
dobou zaměřují spíš na restaurac i starých fondu než na vykonávání povinného depozitu. 

Pokud jde o Francouzskou národní knihovnu , tak náklady jejího Audiovizuálního oddě­
lení lehce převyšují náklady lnatéky. 

Jedinečnost lnatéky vidím v zpřístupňování archivů a dostupnosti údajů o nich ve velmi 
bohaté databázi. Můžete přiblížit, jakým procesem probíhá indexování audiovizuálních 
dokumentů ajak velká skupina se o tuto činnost stará? 

Indexování je nejdůležitější náplní práce v lnatéce. Stará se o ně pětadvacet „programo­
vých dop isovatelů" , kteří provádějí katalogizaci programů (záznam objektivních údaju, 

jako j ou název, autor, datum vysílání, délka, producent. . . ), a padesát dokumentátorů , 

kteří indexují obsah programů, tedy vytvářejí résumé a přidávají klíčová s lova. Vzhle­
dem k tomu, že se jedná o velkou skupinu lidí, je důležité neustále jejich práci koordi­

novat a uvádět do ouladu. Proto pořádáme pracovní schůze, kde probíráme indexa­
ci, vytváření indexačních tabulek a podobně. Navíc se ješ tě musíme s tarat o zpracování 
velkého počtu písemných materiá!U, které k nám přicházejí a které umožňují doplnění 

obrazu o samotném vysílání a jeho interpretac i. 

Snažíte se také poskytovat vzdělání v oboru dokumentační práce? 

Oddělení profesního vzdělávání INA poskytuje ve spoluprác i s CNAM/INTD (Národní 
centrum umění a řemesel I Národní ins titut dokumentačních technik - Centre national 

des Arts et Métiers I Ins titut national des techniques documentaires) bakalářské vzdělá­

ní v oboru audiovizuálního dokumentá tora. 

Právě připravujete povinný depozit internetu, který by měl zajistit archivaci francouzských 
internetových stránek. Proč chcete rozšířit zákon tímto směrem? 

S každou novou generací médií se musí řešit otázka jej ich archivace a vytvoření odpo­
vídajícího archivního systé mu. Nebyl tedy důvod, proč se nepokusit o uchování inte r­
netu, který se stá le více stává místem, kde se shromažďují poznatky a nové umělecké 

143 



ILUMINACE 
S každou novou generací médií se mu>Í řťŠll otázl.a jejich archi,ace: Rozho•or; Jeanem-Michelem Rod~>ťlll 

výtvory, je to zrcadlo společnos ti v dosud nevída ném měřítku . Ostatně inte rne t a v kaž­
dém případě způsoby digitálního šíření po s íti stále více nahrazují a budou nahrazovat 

dosavadní způsoby šíření informac í. Z těchto důvodu se zdálo legitimní ptá t e po mož­
nos tech archivace interne tu. Jinak by vznikla obrovská díra v paměti. Č lověk budouc­
nos ti by měl o naší současnosti zkresle nou představu , kdyby se vymazala ta to veledťi­

ležitá forma komunikace a šíření informac í. 
Nyní už je o povinném depozitu interne tu prakticky rozhodnuto a příprava zákona nako­
nec proběhla mnohem rychleji než u jiných méd ií (kniha, rozhlas, televize, film .. . ) . 

Povinný depozit internetu je připravován ve spolupráci s Francouzskou národní knihovnou. 
lnatéka by měla mít na starosti archivaci internetových rádií a kamer. Jaké nástroje po­
užijete pro záznam audiovizuálních informací? 

INA bude mít skutečně na s tarosti s tránku audiovizuální komunikace na webu, tedy 
všechny stránky s audiovizuálními médii. Tyto stránky budou sbírány automaticky na 
úrovni jejich webového rozhraní, ať už jsou s tránky s ta tické, nebo dyna mic ké. Existují 
dva způsoby šíření audiovizuálních informací po inte rne tu: Buď se jedná o samostatné 
soubory, kte ré lze s tahovat. Zde není rozdílu s jinými druhy souboru jako např. PDF. 
Ne bo se jedná o plynulý proud vysílání (streaming), jehož záznam je obdobný jako tře­

ba u televizního nebo rozhlasového vysílání. 

Poznámka o autorovi: 
Mgr. Luděk Janda (1975) j e interním doktorande m Ústavu filmu a audiovizuá lní kultury FF 

M v Brně. Specializuje se na digitální média. Člen komise Dětských literatur Uni verzitní agen­

tu ry Frankofon ie . 

(Adresa: Majorova 1709, 666 01 Tiš nov; lude k.ja nda@gmx.net) 
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